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v fJfjVFmc AcM v 

fjWgm bjbiW ahB AcM Abhc| 
WhHci Bdib Scm djF Zmfbhcv 

Ghgmf chGmW Uid fiGiSm ShghD| 
Xgmdh FmShZ Shch GjMi Whgi XhDv 

Lgd Bdib DLh LidmO WhHci| 
fiGm fcZ djFm Ze bmgWS Fciv 

UmGiA DbS Abi ahZidj UidmSm| 
Xgmdh FiShZ gdm ALhW gZm ShSmv 
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* সংsধেকর আরজ *  

!নেহ মিুমন ভাই আরজ আমার॥ 
 নাগির ইিলম তের লকু 3বশমার* 

খােহস রােখন িদল িশিখেত তাহায়॥ 
 পেহলা 3কতাব তারা খিুজ নািহ পায়* 

ছহল ইিলম এছা িছেলট নাগির॥ 
 িশেখ সরব লেুক বড় 3মহনত কির* 

3দিখয়া এমত আিম ভািবল ুিদেলেত॥ 
 পেহলা িকতাব হেল আছান হেব তােত* 
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* shongshudoḳer aroz * 

shunohe mumin bai aroz amar, 
 nagri ilim tore luk beshomar. 
ḳahesh raḳen dil shikite tahae, 
 pohela ketab tara kuzi nahi fae. 
sohol ilim esa Sileṭ Nagri, 
 shiḳe shorbo luke boṛo mehonot ḳori. 
dekia emot ami babilu dilete, 
 pohela kitab hole asan hobe tate.
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A plea from the Editor  

Listen, faithful brethren, to my plea,  
 countless people want to know Nagri. 
Their heart's desire is to learn,  
 they search for a primer and do not find one. 
Though Sylheti Nagri is so easy,  
 clever people find it a struggle to learn.  
Seeing this I thought to myself,  
 they would find it easy if they had a primer. 
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v 14 v 

bjbiWmc Uidm MZm UmGiWj Ghgif| 
 ShUmc ALhWi Scm FciA Fjfifv 

dmGiWj gcY fZ Fci MjUh MjUh| 
 DF UiWm fiGi diZm MUi Fcm GjUhv 

ZhJHhdh gcY UiWj KiWiSm Shghc| 
 ZhJHhdh MhWmW Mhch GhSmcm Shchcv 

ZhJHhdh gcY UmGm AXm diZm fiGm| 
 CîhU VciSm FiZh FhM ALm ShFmv 

gcYm XDAc Ac dmGi UiWj HiS| 
 UBGjchc chH Xei Gjfi gBZ KiSv 

Shc Xcm AcM Fci FciWj Shbhb| 
 LidmOi WhHci XjTi Xgmdh FiShZ Whbv 

XeiA bjbiW fZm FUc Fcidm| 
 bmgWS fYd gZm Gjfi gZ Uidmv 

Afh chGi bjbiWhWm bmgmc FciA| 
 WmF UlA UiZh bmch AGmc dhHiAv 

bghbU AZUld dSiY EVbmc Whb| 
 LidmO fgc ZiKm chGiWj bjFhbv 

ghS Mje Fci DZm MhWiZm fZhc| 
 bjbiWmc GmUbSm Lhdhb ghMhcv 

v Shbhb fjU v 
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* ১৪ * 

মিুমেনর িদেল যেব -দিখn খািহশ॥ 
 তােদর আছািন তের কিরয়া kিশশ* 

-লিখn হরফ সব কির জদুা জদুা॥ 
 এক িদেন িশিখ িলেব যিদ কের খদুা* 

বাংগালা হরফ িদn িচিনেত তাহার॥ 
 বাংগালা জােনন যারা খােতের তারার* 

বাংগালা হরফ -দেখ আেপ িলেব িশেখ॥ 
 উsাদ ধিরেত িকবা কাজ আেছ তােক* 

হরেফ পয়ার আর -লিখ িদn গীত॥ 
 দইখরুার রাগ পিড় খিুশ হইব িচত* 

তার পের আরজ কির কিরn তামাম॥ 
 িছেলিট নাগির পিুথ পেহলা িকতাব নাম* 

পিড়য়া মিুমন সেব কদর কিরেল॥ 
 -মহনত সফল হেব খিুশ হব িদেল* 

আশা রািখ মিুমনােন -মেহর কিরয়া॥ 
 -নক dয়া িদবা -মরা আেখর লািগয়া* 

মহামদ আবdল লিতফ অধেমর নাম॥ 
 িছেলট শহর িবেচ রািখn মকুাম* 

হাত জড়ু কির এেব জািনেব সবার॥ 
 মিুমেনর -খদমেত ছালাম হাজার* 

* তামাম Lদ *
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* 14 *

muminer dile zobe dekinu ḳahish, 
 tader asani tore ḳoria kushish. 
leḳinu horof shob ḳori zuda zuda, 
 eḳ dine shiki libe zodi ḳore Ḳuda. 
Bangala horof dinu sinite tahar, 
 Bangala zanen zara ḳatere tarar. 
Bangala horof deḳe afe libe shike, 
 ustad dorite kiba ḳaz ase take. 
horofe foear ar leki dinu git, 
 doikurar rag foṛi kushi hoibo sit. 
tar fore aroz ḳori ḳorinu tamam, 
 Sileṭi Nagri puti pohela kitab nam. 
foṛia mumin shobe ḳodor ḳorile, 
 mehonot shofol hobe kushi hobo dile. 
asha raki muminane meher ḳoria, 
 nek dua diba mera aḳer lagia. 
Mohamod Abdul Lotif odomer nam, 
 Sileṭ shohor bise rakinu mukam. 
hat zuṛ ḳori ebe zanibe shobar, 
 muminer ḳedmote salam hazar.

* tamam shud * 
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Page 14 

When I saw the zeal in people's hearts,  
 I made the effort to help them.  
If I wrote out all the letters systematically,  
 with God's help they could learn in one day.  
I included the Bengali alphabet,  
 for the sake of those who know Bengali.  
They can teach themselves using the Bengali letters,  
 though having a teacher would be helpful.  
I have written out ballads and songs,  
 reading Doikhura's songs will gladden the heart.  
Having made this plea I come to the end,  
 this Sylheti Nagri book is called 'Pohela Kitab'.  
If the faithful appreciate reading it,  
 my effort will have been successful and my heart  
 content.  
I close in the hope that the faithful will kindly  
 offer fervent prayers for me for the Day of Judgement.  
Muhammed Abdul Lotif is this poor man's name,  
 my home is situated inside Sylhet Town.  
Putting my hands together I now offer to all,  
 a thousand blessings in the service of the faithful. 

The End 
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